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kinsfolk themselves tolerate my union with the herdsman with many buffaloes; why should the eyes of others spit fire at it?" (Kaii.ios-.ss-eo). The maid said: "If you, a cowherdess, desire the herdsman and if he also reciprocates your love, there is no need for your mother to worry over
it"   (Kali. 107 120-22).
Ayirankawinia-//?tf/ttft (Indra, king of the Gods) The sight of the Pantiya monarch bathing in the freshes of the Vaikai river was like the sight of the king of the Gods, Lord Indra sporting in the celestial river, the Ganges of the skies (Pari.Ti
2:91-96).
Ayiram - Pattunuru konta en (Thousand) Mutattamak kanniyar blessed Tirumavalavan who fostered his country, "May every veli of your land produce a thousand kalams of paddy*5 (Pom-246-248), Netunceliyan came of a prosperous lineage of noble men in whose rule the seeds sown, yielded a thousand-fold return at the time of harvest (Matu.il). Lord Tirumal is that wondrous warrior with a thousand hands (Pari .3:41). People worshipped Aticetan, the lord with his thousand fearsome heads outspread (pari.Ti.i:79, so).
vanartalai aravu-^fy/raw kilarnta talaiyutaiya pampu (Adisesha, of thousand heads) The mount of Lord Tirumal (Garuda) has in its mouth Adisesha, the serpent  with    its  thousand spread-out heads (Pari. 3:59,60).
Xyira vellam-Pjreu (An astronomical number) Palaik kautamanar would bless Palyanai   celkelu kuttuvan to Jive for a     thousand   million years along with his spouse (Pati.2i:37,38).
Ayilai ~ 1. Anikalan (Ornament) Maidens   with   choice ornaments    (Akam.75:ii). "Oh   good women   with   choice      ornaments".
(Kali. 60:15).
2.    Anikalanai utaiyaval (She    who    wears choice
ornaments)
Nancil Valluvan was referred to as the husband
of a woman with choice   ornaments   (Puram.138:
8).
Ayul - Valndl (Life time of a person) Kutapulaviyanar would bless Netunceliyan:"May the days of your life be long as an astronomical number with crores as its unit" (Puram.is:5, 6). Tamappal kannanar, blessed Mavalattan, "May the days of your life be as innumerable as the sands on the dune heaped by the river
Kaviri"  (Puram.  43:21-23).
Ar- 1. Atti (Thtcltti tree)
When Colan Nalankilli and Netunkilli warred with each other, Poet Kovur Kilar, appealed to them: "Both of you born in the same clan, wear the atti leaves as garlands; if one of you loses, as you must, the world will say that the Cola has been defeated; other kings (Ceta/Pantiya) of your status will only be overjoyed at your fight. Therefore give it up" (Puram.45:3-5). Those who got into the hands of a warrior wearing atti leaves strung together by a fibre, deserved to be pitiedindeed (Puram.81:3-5), The tall memorial-stone erected in honour of the warriors who were slain in the fight to recover herds of cattle, were adorned with wreaths woven of red karantai flowers strung together with the fibre of the atti tree's bark sliced by an arrow (Akam. 269:10-12). The goat's kid in the yard nibbled at the forked leaf of the atti (Akam.i04:ii,i2).
2. Kampu (Stalk of flowers or fruit) The ghee-like flowers of the mahua tree, falling off from their stalks lay like hailstones, along the red track on the high ground (Akam.9:5-9). The fresh flowers, falling off their stalks of the convoluvulus that had bloomed on the watery hill-side, were compared to bright bangles coming loose from the hands of the heroine (Kuru. 282: 4-8). The heroine's breasts secreted milk like the exudation on the mango trees, when the tender
